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VIK 81°25

leanuuvka H. b.

Binnuubkuii mopzoeenvHo-eKoOHOMIYHUIL IHCIUMYm
Kuiscvkozo nauionanvnozo
mMop206e1bHO-eKOHOMIYHO20 YHIgepcumemy;
lsanuyvka H. JI.

Binnuyskuil oepircasnuii nedazo2iunuii ynigepcumem
imeni Muxaiina Koutoo6uncokozo

JIIHI'BOINEPEKJIAZJO3HABYI ACIIEKTH BTOPUHHOI'O TEKCTY

Y emammi cghopmyrvosano knowosi meopemuuni npooremu CMOCOBHO MIYMAYEHHs NepeKiady sK
6MopuUNHO20 mexkcmy. Busnaueno ocnogi onmonoziuni xapakxmepucmuxy nepexiaoeHo2o mekcmy (Yirbogozo
mexcmy), wjo @opmyloms 1020 6MOpuHHy npupody. Cxapaxmepuzo8amno Chi6GIOHOWEHH NEePEUHHUX |
BMOPUHHUX —~ MEKCMI8 y  KOHMEKCMI  KOMYHIKAMUGHO-(DYHKYIOHANbHOI  NiHeGiCmMUYHOi  napaouemu.
Ilpoananizosano ma 3icmagieHo Mooeni NOPOOIHCEeHHs. NePBUHHO20 MA BMOPUHHO20 MEKCMI8 Ha OCHOGI idei
npo 8IACMUBICMb MeKCmy 00 320pManHa ma poszopmauus. Poskpumo ponv oemomamugnoi cmpykmypu
meKkcmy ma yineil agmopa 6 npoyeci 8ubopy 8i0nosionoi cmpamezii nepexnady K CMEOPeHHs. GMOPUHHO2O0
mexcmy. AKYeHmoB8aHO HA CKIAOHOMY MeXAHI3MI 6MOPUHHO20 MEKCTY, AKULL BUHUKAE 6HACTIOOK 3ANyYeHHs 00
npoyecy nepexiady nepexnaoaid sIK MOGHOI ocobucmocmi. 3pobieHo npunyujenHs, wo O0as YCHIUHO20
QYHKYIOHYBAHHA BMOPUHHO20 MEKCMY BANCIUBUM DAKMOPOM BGUCMYNAE CAPUUMANHSA YITbOBO2O MEKCHY
aopecamamu, wo, y €010 4epey, SUHAYAE Micye 8MOPUHHO20 meKcmy 6 inwitl Kynremypi. Haeonoweno na
MICHIl 83A€MO0IT OHOMACIONO2IUHOT MA CeMAacioNo2iuHOl MOOeNi MEBOPEeHHS. BMOPUHHUX MEKCMIB, NOKIUKAHUX
giomeopumu  YHKYIOHATAbHY cneyuixy mexcmy-opueinany. Pozenawymo cmpykmypHi, cemawmuuui ma
@yuKyionanvHi Kpumepii Kiacu@ixayii 6MopUHHUX MEeKCMI8 Y NIOWUHI NePeKIa003HABCIEA.

Knrouoei cnosa: nepeunnuii mexcm, GMOPUHHUL MeEKCM, nepexiad, cmpameeii nepexnay,
O0eHOMamueHa CMpPyKmypa mexKcmy, 320pMmMaHHsa meKcmy, po320pmaHts meKcmy.

VY cydacHOMY TMepeKsaJ03HaBCTBI MOMITHOIO € TEHJCHINSI 0 KOHCOJiAarii pi3HUX
HAYKOBHUX MapajgurM, y HaJpax SKUX BUKPHCTATI3yBaJUCs PI3HOACTIEKTHI OaueHHs CTpaTerii
1 TaKTHK Tiepexiamy. Tak, JIHTBICTHYHA MapagurMa OCMHUCITIOE TPAHCISATOJIOTIUHI MPOIECH
Yepe3 MOBHI 3aco0W, KyJIbTypOJIOTIYHHN MiAXiJA TEOPETH3y€e TepeKian y TepMiHax
MHUCTEITBA Ta KYyJbTypHOTO nianory. [IpuXunbHUKU ISIBHICHOTO MIAXOAY BHAIOTHCS [0
pO3pOOKM PpI3HOMAHITHUX TEOpI KOTHITUBHOTO Ta TCHUXOJIHTBICTUYHOTO XapaKTepy
(“iaTepnperatuBHa Mozenb nepekiany’ M. Jlenepep ta [l. CenmeckoBuu, “nepekiaj sk
KorHituBHa mnoxis” abo “Cognitrad” B. Buuicca, “nmisiibHiCHa Teopis nepekiany”
H. JI. TaneeBoi,  “kormituBHa  Tpaucistosoris”  T. A. @ecenko,  “mepexnang  sK
ncuxocemiotnunuii  mpomec”  T. A. KazakoBoi, “¢peiiMoBa Mojenp  mepekianay’
B. I. Xaiipymiina, “nicuxorepMmeHeBTHYHa Mojaens nepeknany’” FO. O. Copokina, “mepekian
SIK MOBJICHHEBA TisTbHICTD 1. O. 3uMHBOT Ta 1H.).

3po3yMisio, IO pi3HOOIYHE TEOPETUYHE OCMHUCIEHHS TEPeKIaaanbKoi isUIBHOCTI,
BIITBOPEHE PI3HOBEKTOPHUMHU NPUHLIUINAMHU (TIOJOKEHHSMH, IOCTyJIaTaMHU) IMepeKiany,
CTBOPIOE MIAIPYHTA JJIsl PIZHOTIYMAUeHHS TAKUX KIIOYOBHUX IMO3UIINA TPAHCIATONOTI, SK
CHIBBIIHOIIIEHHS TOYHOTO 1 BUIBHOTO B MEPEKJIaji; KOHTEKCTyallbHE MOBJICHHS 1 MEpeKiIal;
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BIITBOPEHHS CMUCIIOBOTO 1 JIOTIYHOTO IICHTPIB BHCIOBJICHHA B TEPEKJIai; MOBHA
OCOOMCTICTh 1 TepeKaJ; MEepeKia] OAMHMIb PI3HUX THUMIB pedepeHIlii; CHHEpreTHUYHI
aCIeKTU TepeKaay; TepMEHEBTUYHI OCHOBM TEpEKJIaalbKOTO aHaji3y TEeKCTy TOIIO.
BinnoBinHO, akTyalbHUMH [UISI Cy4acHOTO MEPEKIaJ03HABCTBA 3aIMIIAIOTHCS MUTAHHS,
CHOpPSIMOBAaHI Ha JIIHTBONEPEKJIAJAlbKy TEOPETH3al[il0 BKa3aHUX MOMEHTIB 3 METOI0
CTBOPEHHSI HAAIMHOTO MIATPYHTS [UIsl TPAHCIATOJIONIYHUX IOHIYKIB Yy I[@pUHI Cy4acHOi
¢bi7070TI9HOT HAYKH.

[Torpy aKkTUBHUN HAayKOBMM TMOLIYK Yy LApPHHI Teopil MNepeksiaJo3HaBCTBa, IO
0a3yeTbcs Ha OUThII MaBHIX 1 cydacHuX mpamsix (M. Bamapymka, I'. Bepmeep, B. Binscc,
B. T'ak, B. Jlemenpka, k. Kerdbopa, B. Komrep, E. Komminep, I'. Mipam, FO. Haiina,
A.TlacnaBcbka, O. PeOpiit, . Peuxep, T. Ceitopi, I'. Tinb, I'. Typi, K.-I'. ®@paiiranr,
O. Yepennuuenko, JI. UepHoBaruii, P. SIkoOcoH Ta iH.), B SKHX 3’SICOBYIOTbCSI KpHUTEpii
“iIeanpbHOTO MEepeKiIaay”’, aKTyalbHICTh HHU3KH IEPEKJIaIO3HABYMX MUTAaHb 1 JIOHWHI HE
BTPaYa€ThCs.

3 o1HOTO OOKY, ICHYIOTh XpECTOMATIiHI BUMOTH 100 MepPeKIaay, OCHOBHUMHU 3 SKHX
TPAJUIIHHO BBAXAIOTh aJCKBATHICTh, €KBIBAJCHTHICTh 1 TOYHICTh, a TaKOX BIJHOCHY
HEUTPAJbHICTh Mepekiazada. 3 iHmoro OOKy, y MeXaxX pPI3HUX MiJIXOJIB aJeKBATHICTH i
TOYHICTh OTPHMYIOTh JlIaMEeTPaJbHO MPOTHIICKHI TIiyMadeHHs [5, ¢. 191-192]. 3okpema, y
pycii  JIOBOJII TIONMIMPEHOI Teopii CKOMOCY aJeKBAaTHICTh TEpPeKIaay TpPaKTYIOTh SIK
BIJIMOBIAHICTD MEpPEKIIaAy 3asiBICHIi MeTi. ['0OBOpsSIUM MPO TaKWii acMeKT, K “HEUTPaIbHICTD”
nepeKiagava, CiaiJi BU3HATH, IO Il KpUTepid BOAYA€ThCS HEOJHO3HAYHUM, OCKUIBKH Ha
ChOrO/IHI HalyJla BU3HAHHSA JyMKa IpO IHAUBIAYalbHUN TNEepeKIaJalbKuii TOYEepK Ta
dbopmyBaHHS Ha I[1d OCHOBI MOBHOI OCOOMCTOCTI NepeKiiagaya.

Hocninauky  KBamiiKylOTh IMepekiagada i 1HTEepPIpeTaTopoM KOHIENTyalbHOI
IpOTpaMH, 3aKJIaJIeHOl y TOYaTKOBOMY TEKCTi, i aBTOpoM (“‘CIiBaBTOPOM”) KOHILIETITYaJIbHOI
nporpaMM B TEKCTi Mepekiangy. BBaxkaioTh, mo mepBicHa 00poOka BHXIJHOTO TEKCTY
BiIOYBA€THCA B “HEKOHTPOJIBOBAHOMY POOOUOMY MPOCTOP1”, Y TPOIIEC] SIKOT 3a/isiHI CXEMH,
bpeiimu (K CTPYKTYpHI paMKH JIOBrOTpUBaIIOi rmam'siTi). Ha mouaTkoBoMy ertarri ClipudHSITTS
TEeKCTy (POpMyeThCs 3arambHUM 3pa3okK, Mo (Pikcye HAHOUTHII MOBHY KapTHHY ‘‘KOTHITUBHUX
pecypciB” mepekiagada. BiamoBimHO TEKCTH, OTpUMaHi B MpPOIECI MEPBUHHOT OOpOOKH
BUXIJHOTO TEKCTY, 3a0€3Meuyl0Th CTBOPEHHS 1 pO3pOOKY MAaKpOCTpaTerii K BU3HA4aIbHOI
KOOpAWHATH TepeKiaay, Ha $KYy TPOEKTYIOThCS MONANbIli MEHTaJIbHI TPOLECH, M0
MOCTYTOBO 3/11IMCHIOIOTHCS B “KOHTPOJILOBAHOMY poO0OYOMY MTpOCTOp1”.

[TepeOyBatoun B poii iH(hOpMaIIfHOTO MeIiaTopa, epekiaaay 3ade3neuye AisUIbHICTh
3 BHUKOPHCTaHHSIM CBOTO pOJIbOBOTO pemepTyapy, sKid MICTUTh HH3KY poJeil,
HaBXIMBIIIUMHU 3 SKUX T[OCTAIOTh: pPOJb “MDKKYJIBTYPHOTO IIOCEpEAHUKA”; PpOIb
“cnokuBava / iHTeprnperaTopa’ (IHTEpIpeTye MOBHY TMOBEIIHKY YYaCHHKIB MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlli, MOsICHIOE CUTYAIIII0 CIIJIKYBaHHS); POJb “BHPOOHMKA” (KOHCTPYIOE 1 MPOIYKY€E
TEKCT MOBOIO TMEpEeKIaay); poyib “TPaAKTUYHOrO Ticuxonora” (KOPUTYE CBOIO MOBHY
MOBEJIIHKY, BPaXOBYIOUHU MiKOCOOMCTICHI BiJIHOCHMHU, IICHXOJOTIYHUN CTaH 1 IMCUXOJIOTIYHI
peakilii y4aCHHUKIB MIKKYJIbTYpPHOTO CHUIKYyBaHHs). JIOCTITHUKY BKa3yHOTh TaKOX Ha pOJIb
“opranizaropa” (OpraHizoBy€ yMOBH UIsl CBO€i pOOOTH, MIPUCTOCOBYETHCS 0 YMOB 1 BUAY
nepeKIIay); poJib “mociigauka” (YyCHHI nepekiaaad 30upae iHpopMaIito 3 TEMHU epeKIIaTy
1 IPOBOAMTH TOMEPEIHI TEPMIHOJOTIYHI JOCTIKEHHS); poib “amantopa’ (amantye TEKCT
MOB1TIOMJICHHSI JUIsl pO3YMiHHS HOr0 IpeACTaBHUKAMU 1HIIOI KYJIBTYPH); POJIb “KOpeKkTopa”
(Kopury€e CBii TEKCT, BIACTEKYIOUH PEaKII0 CIyXadiB), posib “‘pemakropa’ (IPOBOAHTH
PEIaKTOPCHKY MPaBKY CBOTO TEKCTY, TOTYIOYH HOT0 A0 myOmikaii).

3araJbHOBU3HAHOIO CTa€ OyMKa NIpO T€, WO “3 PO3BUTKOM aAHTPONOLEHTPUYHOIO
HampsIMy B JIHTBICTHUII yBara 30CEpeKye€TbCs Ha BHBYEHHI MOBHOI OCOOHMCTOCTI, BOHA
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MepeMilaeTscss 3 00’ €KTa 1 pe3ynabTaTy — Ha Cy0 €KT MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI 1 Ha caMy
TisTBHICTE. [Ipy 11bOMY 3BUYHA TUXOTOMISI “TIporiec / pe3yibTaT’ MepeKiaay JOTMOBHIOETHCS
e OJHIEI0 KIIFOUOBOKO JIAHKOIO: OCOOHUCTICTIO MEepekiazaya, Moro crpaTeriiMu i aisiMu’”
[4, c. 136].

[ToxazoBuM € 1 Te, y AKHil croci® y mpoleci 3MiHM MapaJurMu BUTIYMauyylOTh TaKy
KIIIOYOBY SIKICTh MEPEKIIafy, SIK BTOPHHHICTh TEKCTY BiJHOCHO OpHUTiHANY. SIKIO B Mexax
NPECKPUNTUBHOTO MiAXOAYy el MapaMeTp IOCTae aKCiOMOIO, TO B KOHTEKCTI CydacHOi
AHTPOTIOIEHTPUYHOI MapaJurMH TepeKyal pOo3TisLAaloTh SIK KOHTaMiHALil0 BTOPHHHOTO 1
TIEPBUHHOTO TEKCTIB, sIKI HEPIAKO BaXKKO BIAMEXKYBATH OJWH Bij ogHOro [6]. Taka cutyartis
BHHUKIIA 4yepe3 (HaKTOpH, sIKi MaIOTh BU3HAYAIBHUN BIUIMB SIK Ha MPOIIEC, TAK 1 HA pe3ybTaT
MEepeKIaLy 1 10 SIKHX BapTO BIIHECTH METY IMEpeKiIaxy 1 MOBHY OCOOHMCTICTD MepeKiaiaya.

[lepexnan, ocobIMBO XyAO0XKHBOI JITEpaTypH, TPAAUIIIHO BBa)KAIOTh MOBHOLIIHHUM
MpEeJICTaBHUKOM OpHUTiHANY B IHIIINA KyJbTypl, SKUH OTpUMYyE B HIM “‘Apyre >KuTTS .
BopHouac mpu 1ipbOMy HEpigKo Nepekiianad He 3aBXKAM CIiAy€e 3aMUCITy aBTOpa, BIH MOXeE
YCBIJJOMJIEHO YW HECB1IOMO MPUBHOCUTH B TEKCT CYTTEBI 3MiHH. | B TakoMy pa3i MUTaHHS
Ipo BTOPUHHICTH MEpEKiIaqy BUMAarae MpoOBEICHHS J0JAaTKOBUX JociimkeHb. Kpim Toro,
BaroMuM (akTOpOM BHUCTYTMA€ COPUNHATTS KOHKPETHOTO MEPEKIaACHOr0 TEKCTY B KyJIbTYDI,
o Horo mpuiiMae. TparuisroThCsl BUTIAAKH, KO MEPEKJIa] HACTUIBKH BTPAadya€e 3B 530K 3
OpHUTIHAJIOM, IIO CTa€ IS HOCIiB KyJbTypH CAaMOCTIHHUM, TOOTO TEPBUHHUM TEKCTOM.
Haii6inpur nepeKoHIMBUMY PUKIAIaMU 33€KJIapOBAHUX MO3MIIIA MOXYTh OyTH THepeKsiaj
tekcty bi0ii, a Takox nepekiaj 6aiok.

OTxe, crupar4rch HAa BHUKIJIAJIEHE TONEpeay, MUTaHHS BTOPHUHHOCTI MEpeKiIany, a
TOYHIIIIEe, MUTaHHS MPO CIIBBIIHOIICHHS BTOPUHHOCTI ¥ MEPBUHHOCTI B MEPEKIaji, MOCTae
BKpail aKkTyalbHHM 1 BapTUM HAyKOBUX TMOINYyKiB. ICHye Oarato mpUKIagiB TOTro, IO
NIEPBUHHICTH y TIEPEKIIA/l € BU3HAYAIbHOI0. Taki MmpereneHTy, 0e3Mnepedro, € MIKaBUMH IS
HAyKOBOTO JIOCTI/DKEHHS TIONpH Te, IO CTaHOBIATh, CKOpille, BUHATOK, aHIX
3aKoHOMIpHICTh. KopekTHa kBamiikallis Takux “mapagoKCanbHUX’ PE3yJIbTATiB MEPEKIaTy
SK 1 TOAAnbIIe PO3pOOJICHHS OILIHHUX MOJENed BUMara€ yTOYHEHHS 1 CHCTeMaTH3arlil
ICHYIOUHX Ha ChOTOHI TOTJISIB.

Tomy 3a MeTy B TpPOIMOHOBAHIA CTaTTI CTaBUMO 3’SICYBaHHS OHTOJIOTTYHHX
XapaKTepUCTUK TMEPEKIAACHOr0 TEKCTY (LUIbOBOTO TEKCTY), BUSBICHHS SKHX CTa€ Ha
KOPHUCTH HOTO BTOPUHHOI IPUPOJIH.

Cnig 3ayBaKUTH, IO HOHSTTS BTOPUHHOTO TEKCTY, MOro KpUTEplaJIbHUX BUMIpIB,
0co0MBOCTEH 1 Kiacudikamiii Mae MKIUCIUIUTIHAPHUN XapaKTep, OCKUIbKH NepeOyBae B
MoJIi  30py JIiTepaTypO3HABIIIB, JIIHTBICTIB-TEKCTOJIOTIB, jaepuBarosioriB. Jlo Kkateropii
BTOPHMHHUX 3apaxoOBYIOTh JIOBOJI OOCSTOBY TpyIy TEKCTIB, HAINOBHEHY IMEpeKa3aMH,
pedeparamu, CyMmyTHIMH 0 TEPBUHHOTO TEKCTy GopMaMu (KOMEHTapsIMH, TIEpEeIMOBaMH 1
T.I1.), TAPOAISIMH, CTHTI3AIISAMH, adanTaIlisIMH.

Buxoasiun 3 BiIOMUX BU3HAY€Hb BTOPHHHOTO TEKCTY, MOXHA JINTH BHUCHOBKY IPO
HOro KIII0YOBI OCOOJIMBOCTI: BTOPUHHUN TEKCT CTBOPIOETHCS MICHS MEPBUHHOTO, Ha HOTO
OCHOBI W He MOXe (YHKIIOHYBaTH CaMOCTIIHO, 3 BIJPUBOM BiJ NEPBUHHOTO. Tomy
HepeKIIaj] MocTae 0COOJIMBUM TUIIOM BTOPUHHOTO TEKCTY, BIZIMIHHUM BIJ] IHIIUX BUJIB caMme
THUM, III0 € CBOEPITHUM 3aMIHHUKOM OPUTIHATY 1 CIPUHMAETHCS YUTAYEM SIK OPUTIHAIL.

Y pychai cy4acHOro MepeKsaZo3HaBCTBA PO3YMIHHS BTOPUMHHOI HPUPOIN TEKCTY
NepeKyIay TPYHTYEThCSI Ha JIIHTBICTUYHOMY MIJXOJi, BiJMOBIHO IO SIKOTO BTOPHHHICTH
BHHMKAE BHACIIIJIOK BIUTMBY TIEPBUHHOTO Ha CBIJIOMICTh Cy0’€KTa 1 HOTO HACTYITHOI 0OPOOKH.
[HmMMK coBaMu, TIEPBUHHE 1 BTOPHHHE (TOOTO OpWTiHAN 1 TMEpeKiaa) ‘“‘moB’s3aHi, IMo-
nepie, reHeTUYHO (MEPBUHHE “NOPOJIKY€E” BTOPUHHE), TO-APYTe, XPOHOJIOTTYHO (IEPBUHHE
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nepenye BTOPUHHOMY), IO-TPETE, OHTOJOTIYHO (OYTTEBICTH TMEPBHHHOTO 1 BTOPUHHOTO
B3a€EMO3yMOBJIeH1)” [6].

[TpUHIMITOBUM MOMEHTOM, CBOEPITHOIO MEKEI0 MI’K IEPBUHHUM 1 BTOPUHHUM TEKCTOM
noctae npouec (opMyBaHHS 3aMHCITY, aJKE OPUT1HAJ 33 JyMY€ThCSl aBTOPOM Ha OCHOBI HOT0O
BJIACHUX JIYMOK Ta 1eil, a TakoX MHUTTEBOrO JAOCBIy. BTopuHHuii TekcT (mepekian),
HE3aJIEXKHO BiJl HOTO OJM3BKOCTI 10 BUXIJIHOTO, 3aBXAN OYJIyEThCS HA OCHOBI NMEPBUHHOTO,
fioro 3micty, ¢opmu, ¢yskmii Ta crumo. [Ipu npomy 3aBAaHHs, IO MOCTAIOTh IEpen
aBTOPOM BTOPMHHOTO TEKCTYy, MOXYTb OyTH aOCONIOTHO pi3Hi: Bl PENpOAyKIIii,
BIITBOPEHHs opuriHamy (fioro 3micty W (opmu) m0 mepemaBaHHS JIHIE OKPEMHX HOTO
acmeKTiB ado ajganTarlii 10 KOHKPETHUX YMOB.

Ha miii ocHOBI B moganbumioMy Moxke OyTH po3poOJieHa MOJETbh MPOIECY CTBOPEHHS
BTOPUHHOTO TEKCTY (1 mepeKiany), ska 6 BIATBOPIOBaIa MOXKJIMBI BapiaHTH 1 IEMOHCTpyBajia
BTOPUHHY CYTHICTbh IIEPEKIIALTy.

B ocHOBI OfHi€l 3 TEOPETHMYHUX KOHUENIINA MOPOIKEHHS BTOPUHHOIO TEKCTY,
po3pobuieniii O. I. HoBukoBuM, I€XUTH 1]1€ PO Te€, M0 Oyb-sIKUH TEKCT MA€ BIACTUBICTh
70 3ropTaHHa 1 po3ropraHHs. [Ipu npomy, 6€3yMOBHO, MpOILEC CTBOPEHHS BTOPUHHOTO
TEKCTY Ba)KKO aHali3yBaTH, HE aKLEHTYBaBIIM Ha MOJENi MOPOKEHHs mepBUHHOrO. Taka
MOJIETIb TPYHTYEThCS Ha 3aayMi aBTOpa, SKWH, y CBOK UYEPry, 3a3HA€ BIUIUBY HU3KH
dakropi. Jlo Takux ¢GhakTOpiB CIiJ BIAHECTH, MO-TIEPIIIE, TPEAMET ONMUCY, IHITUMHU CIOBAMH,
TeMy MaiOyTHBOTO TEKCTY, SIKa ICHY€ BIJIHOCHO CaMOCTIHHO 1 MOXXE CTaTH OCHOBOIO JJIS
CTBOPEHHSI MHOXKMHHOCTI TOTEHLIMHUX TEKCTIB, T. 3B. MapaJUIMU TEKCTIB-CHHOHIMIB.
[Ipote, 3rogoM Tema 3amOBHIOE 3a[HIN MJIaH, OCKUIBKM BHU3HAYAJIBHUMH JUIsI KOHKPETHOTO
TEKCTy IOCTalOTh Taki CyO0’€KTUBHI (paKTOpH, SIK METa CTBOPEHHS, 3aBJaHHA aBTOpa,
BHU3HAUEHUN aCHEKT PO3IJISAY OKPECIEHOTO NpeaMeTa, CUTyalliss CTBOPEHHS TEKCTy 1 T.II.
[Tpu ibOMy JOCHIAHUK PO3MEKOBYE 3MICT 1 CMHUCI TEKCTY, BBOASYH MOHSATTS I€HOTATUBHOI
CTPYKTYPH SIK 00 €KTUBHOIO CKJIQJHMKA TEKCTY, HiJ SIKOI PO3yMIIOTh HOTO MpeaMeTHO-
TEMaTUYHUHA 3MicT. J[eHOTaTHMBHA CTPYKTypa y TaKHi CIOCIO MOCTae 3ropHEHHM TEKCTOM,
HOTro 1HBapiaHTOM, SIKUH MAa€ 3/1aTHICTh O PO3TOPTAHHS I CTBOPEHHS BTOPHHHHUX TEKCTIB.

["'oBOpsTuM MIPO CMUCH TEKCTY, MAIOTh Ha yBa3i BCe Ti )k Cy0’ €KTHBHI 3HAYCHHS, 5Ki, 10-
nepiie, BBOJSTHCS BIIACHE aBTOPOM, a, IMO-JAPYre, CTBOPIOIOTHCSA 3a PaxXyHOK acUMeETpii
MOBHOTO 3HaKa 1 MOBJIGHHEBOI MHOXHHHOCTI, SKI mepeadayaloTh BapiaTUBHICTD
iHTepnpeTaniii. OTxe, TEKCT CTBOPIOIOTh Ha OCHOBI TEMH, 3ayMy Ta IXHbOI B3a€EMOJIl Y
CB1JIOMOCTI aBTOpA.

Mogenb CTBOpPEHHS BTOPUHHOTO TEKCTY KOHCTPYIOIOTBCS 32 CXOKUM IPUHIUIIOM.
Pi3auns nume B TOMy, IO MPEAMETOM OMMCY TEMep BUCTYIMae MEepBUHHHM TekcT. OTxe,
nepes aBTOPOM BTOPHMHHOTO TEKCTY IMOCTAE 3aBJaHHS 3pO3yMITH 3MICT MEPBHUHHOTO TEKCTY,
Horo temy, TOOTO 3MIMCHUTH 3TOPTAaHHSA TEKCTy A0 HOTO JCHOTAaTHBHOI CTPYKTypu. Ha
IIOMY €Tarl 3HOBY ICHY€ MOXJIMBICTh CTBOPEHHS MHOKWHHOCTI MOTEHIIIHHIUX BTOPHHHUX
TekcTiB. KOHKpETHHI TEKCT CTa€ pe3yIbTaToOM B3a€MOJIIT TEMU MEPBUHHOTO TEKCTY (K HOTo
3p03yMiB aBTOpP BTOPUHHOTO TEKCTY) 1 3ayMy aBTOpa BTOPMHHOTO TEKCTy. TakuM YHHOM,
3alpONOHOBAaHI HAYKOBISIMH MOJEIl MIATBEP/UKYIOTh JAYMKY MpO Te, IO KIIOYOBOIO
BIIMIHHICTIO B MTOPO/’KE€HHI MIEPBUHHUX 1 BTOPUHHUX TEKCTIB [TOCTA€ MPUHIUI (POPMYBaHHS
3aaymy [7].

[{inkoM JOpeYHMM Yy [bOMY KOHTEKCTI € 3BEpPHEHHS [0 MOJeNi MepeKiaxy SK
BTOPUHHOTO TeKCTy, cTBopeHoi H. M. HecrepoBoro. Haronomryroun Ha Takii BiIMiHHOCTI
NEPeKIaay BiJl IHIIUX BTOPUHHUX TEKCTIB SK (DyHKIIOHAIBHIA PIBHO3HAYHOCTI OpHUTIHAIY,
JTOCTITHUIS BKa3ye Ha TOW (hakT, mI0 TEpeKyaa MOBHHEH BPAXOBYBAaTH HE JIUIIEC 3MICT
BUXIZTHOTO TEKCTy, aie 1 cmucia. He ocraHHIO pojib NMpU LbOMY BiAirpa€ OCOOHCTICTDH
nepeKiagaya Sk OTpUMyBadya OpHUTiHaja, 3aTHOTO 0 Horo BiacHoi iHTepmpetanii. [Iporec
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nepexnany B moaeni H. M. HectepeBoi micTuTh HacTymHi enemMeHTH: T1 — mepBUHHUI TEKCT
(opurinan), sIKMii Ma€ TOCTIMHE NMPOEKTYBaHHS Ha 2) CBLAOMICTh NEpeKIiajgava, BHACIIIOK
peaxiii SKOro MepBUHHUN TEKCT OLIIHIOETHCS PAIIOHATIBLHO Ta EMOIIIIHO (MPU LIbOMY OIlIHKA
OyJe pi3HOI B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHIAJIKy) 1 4Yepe3 HEOJHOpPA30Bl MOPIBHSAHHSA 3
opuriHajioM (opMyeThCsl 3) CMUCIOBHM KOMILUIEKC, Ha OCHOBI SIKOTO 3’SIBIISIE€ThCA 4) 3a0yM
nepexyiagy 1 CTBOproeThesi BiacHe 5) T2 — BropuHHMM TekcT. [Ipu 1pboMy CMHCT TEKCTY
3aBX1IM OyJie BapiaTUBHUM, OCKIJIbKH BiH HAJICXKHUTh “OCOOUCTICHIH cdepi nmepekinamayda’” [6].

Hactymaum eranmom moOyZoBH MOZENi BBaKalOTh 3HAXO/KEHHS LIEH TEKCTy,
MOCTABJIICHUX aBTOPOM BTOPHHHOTO TEKCTY, 3aJIEKHO BIJ AKUX mporec (1 pe3ysbrar)
TpPaHCHAIII MOXE 3a3HaBaTH 3MiH. SIKIIO B TIporeci CTBOPEHHS BTOPHUHHOTO TEKCTY
BIIOYBAa€TbCS PO3rOPTaHHS JCHOTATUBHOI CTPYKTypH, TO B LUIBOBOMY CKIIQJHUKY
WMOBIPDHIM € BHOKPEMJICHHS HACTYNHHUX IIed mepekiany: 1) moBHe abo YacTKOBE
BIITBOPEHHS 3MICTY; 2) 3MiHa 3MICTy a0O BIATBOPEHHS JIMILIE OKPEMHUX MOTrO acleKTiB —
aganTamis. SIkmo #WaeTbes Mpo TEepekian, OcoOJMBO XYJOXKHIM, TO, KpiM 3MICTY,
Oe3mepeuHo, A0 yBarm Mepekiajaya MOBHHHA MOTPamuTH i ¢opma. Y 1bOMY KOHTEKCTI
MOJXKJIMBI TaKOXK JiBa BapiaHTH: (popma abo 3MIiHIOETHCS, a00 BIATBOPIOETHCS. XapaKTEPHO,
10 nepenaty GopMy IepeKsiagad MoXe SK IMILTITUTHO (Mia0ip MaKCUMAaJIbHO aJIeKBaTHOI 110
OpHTIHAITY ), TaK W EKCILTIIIUTHO.

[TomiOHa cuTyamiss TPOCTEKYETHCS 1 MIOJO0 CMHCIOBOTO BIATBOPEHHS TEKCTY
opuriHamy. Tak, 30kpema, MepekIafalbki KOMEHTapl Ta BHCHOBKHM, SIKI TepeKiajad
BUKOPHUCTOBYE SIK LIJIECIPSIMOBAHO (B MEKax 00paHO1 CTpaTerii), Tak 1 K €IUHUN MOXKJIUBHUI
3aci0 mepenaBaHHs CMUCIY (HANpUKIaA, “Tpa CIliB, M0 HE MEPEKIATAETHCS ) CIYTYIOTh
NpUKIIaJaMU eKCIUTIUTHOI TIepeaadi CMHUCIY.

HpoaHaﬂl30BaHI/II/I nornepeay MiaXil A0 MpoIecy CTBOPEHHS BTOPUHHOTO TEKCTy €
CYTOJIOCHUM 13 Kiacudikaliero, 3aNpONIOHOBAHOI0 C. B. IonoBoro. B ocHoBi mi€i
kiacudikamii TakoXX JEKUTh 1/1esd MPO MOXKIUBICTH 3TOPTAaHHS 1 PO3TOPTaHHA TEKCTY.
BinmoBigHo, BTOpWMHHHMI TeKCT (MEpeKiag) TaK YW I1HAKIIE MICTHTHh BIJOMTKH TEMHU
MEPBUHHOTO, HOTO 3MICT, @ caM TEKCT € BapiaTMBHUM 3aJIEKHO BiJ IUJIEH Tepeknamy i
0COOMCTOCTI TIepekianada. BTOpuHHUN TEKCT, y TOMY YHCHI 1 IEPEKIa, MOKEe MAaTH Pi3Hi
(dhopmu, 4acoMm AiamMeTpaibHO MPOTUIIEKHI O OPUTIHATY.

3a Takoro MmigXxoJy BTOPHHHI TEKCTI MOXYTh OyTH Kiacu(iKoBaHI 3a CTPYKTYpPHHUM,
CEMaHTHUYHUM Ta (PYHKIIOHAJIbHUM KpuTepisiMu. CTpyKTypHUH KpUTEpi 3acCHOBaHUN Ha
3IaTHOCTI TEKCTy [0 3TOPTaHHS, L0 3YMOBIIOE PO3MEXKYBAaHHS BTOPUHHUX TEKCTIB 3a
CTYIIEHEM TOYHOCTI BIATBOPEHHSI BHXIJHOTO TEKCTYy Ha PO3TOpPHEHI, HAIMiBPO3rOpHEHI Ta
3ropHeHi. PO3ropHeHi TEeKCTi OpieHTOBaHI Ha SIKOMOTa TOYHIIIY BiJMOBIHICTh BUXITHOMY
TEKCTY 3a 3MICTOM 1 4acTKOBO 3a (opMmoro (iiaeTbes mpo pedepaTr, KOHCHEKT, AeTaTbHHMA
repekas). Y HamiBpO3rOpHEHHUX TEKCTaX 30€peKEHNM € JIUIIC i1HBapiaHTHUMA 3MICT BHXIJTHOTO
TEKCTY, MPU IbOMY HOTO CTPYKTypa 1 (hopMa 3a3HAIOTh 3HAYHUX 3MiH (HAPUKIIAA, KOPOTKHUI
nepekas, pesrome, aHotaiis, pedepar-pesrome). OCHOBHUM MOMEHTOM Yy CTBOPEHHI TaKHX
TEKCTIB MOCTA€ MOIIYK B OpHriHail HEoOXiAHOI iH(opMallli Ta 1 HACTyNHE BIATBOPEHHS B
IHIIIOMOBHIH CTPYKTYpHii (popmi. 3ropHEHI BTOPUHHI TEKCTH € BIIMIHHUMU B1J ONEPEIHIX
BIJICYTHICTIO EKCIUTIIIUTHOI'O JIOTITYHOTO Ta CTPYKTYPHOIO 3B’SI3Ky MK eleMeHTamu (1e
TEKCTU-TIPUMITUBA a00 TEKCTU-KOMIIAKTH — KIIIOYOB1 CJIOBa, IUIAHHW, 3arojOBKH, HAa3BU
pyOpuUK 1 T..). SIKIIO TOBOPUTH MPO Miclie MepeKyaay B Lii Ipymi, TO 0 HEPUIOrO THUILY
Oyze TSDKITH NMOBHHUM MHCHMOBUI MEpeKsIaj, CIPSIMOBAHUN Ha CTBOPEHHS (DYyHKIIIOHATHHOTO
aHaJiora OpWriHATYy B IHINNW KyJneTypi. Jlo apyroro TWIly TEKCTiB MOXXHA BIIHECTH
pedepoBaHi Tepexianu, Koiu QaxiBellb Mae€ Hamip HEMOBHOTO BIITBOPEHHS TEKCTY,
nepenaBaHHs He0OX1qHO1 1HpopMaIlii, 10 MEeBHOI MipU EPETBOPUBIIU CTPYKTYPY OpUTIHAIY.
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CemanTnyHa Kiacudikaiiss MICTUTh BTOPUHHI TEKCTH, CIPSMOBaHI Ha YIOMiOHEHHS
ab0 CIIOTBOPEHHS TEKCTYy-OpUriHaimy 3a 3micToM abo ¢opmoro. Ilepexian sk BTOPHUHHMIA
TEKCT B 1J1eaJli TOBHHEH MPArHyTH 10 MaKCUMAJILHOTO YIOMI0HEHHS (32 3MICTOM 1 (hOPMOIO).
CHoTBOpEHHS X, SIKE TPAIUISETHCS B MPOLEC] MepeKIaay, MOKe MaTH BUIAJAKOBY MPUPOTY
(nepexnaganbka MoMuiaka) abo K BiAOyBaTUCS HaBMHUCHO (cBijoMa 3MiHAa (opMH
OpUTIHATY).

OyHKIIOHATBPHUNA KpUTEpili BUAAETHCS BKpail BAXKJIMBHUM Yy KOHTEKCTI pO3IIIALY
nepekaany sSK BTOPUHHOTO TEKCTY, OCKUJIBKM CEMaHTHUYHI Ta CTPYKTYpHI KpuTepii 3rojomMm
Oe3rmocepeIHRO BIUTMBAIOTH Ha (DYHKIIIIO, IO BUKOHYE TIEPBUHHMMA TEKCT. | BjacHe B mporieci
CTBOPEHHSI BTOPHMHHOTO TEKCTy ayXke Oarato Oyje 3ajexkaTd BiJ HaMipiB TIepeKiagada
30epertd uu 3HEXTyBaTH M0 (YyHKIIO. 3a (QYHKIIOHATHHOK O3HAKO BHOKPEMIIIOIOTH
pPEnpOAYKTHBHI, IHTEPIPETYBaJIbHI, alaTOBaH1 BTOPUHHI TEKCTH 1 TEKCTH-IMITalIii.

PernpoaykTuBHI TEKCTH MarOTh Ha METI HAHOUIBII MOBHE BIATBOPEHHS TEKCTY-OCHOBH.
VY mnponeci nepekiagy BTOPUHHUN TekcT Oyae 30epirath He Jumie 3MICTOBY, aiie 1
dopmanbHy CKIIaJI0OBY BHXIJHOTO TEKCTY. [HTEpIpeTyBaibHI TEKCTH MAalOTh MiCLle B MEXax
MOCTMOJCPHICHKUX 1JIel PO Te, 110 YUTAHHS 1 CIPUIMAaHHS € aKTHBHOIO JTISUTBHICTIO YnTa4Ya
1010 i1HTeprpeTanii TeKCTy 1 A0OYyJOBH CMHCIY, IO YHEMOJJIMBIIOE €IHHE TPaBUIIbHE
NPOYUTAHHS TEKCTy. Taka JyMKa BHHHUKIA HAa OCHOBI HAYKOBHX pPO3BIOK, B SIKUX
MO3UIIIOHYETHCSI TBEPUKCHHSI MPO Te, M0 OyIb-sIKUH TEKCT, KpIM JOCBily BIIACHE aBTOPA,
OyIyeThCs 1€ 1 HAa 3HAYEHHSX, CMUCIAX 1 acoliamisaX, 3aKIaJIcCHuX B caMmiil MOBI, a, OTXKe,
CJIOBa 3aBX1U OyJyTh 3HAYHUTH OLIbIIE, aHDDK MU B HUX BKJIagaemMo. MoBa, sIK CTBEPIKyBaB
P. Baprt, nocrae 3aco60M CIOHYKaHHSI, 1 JIFOJIMHA HEBIJBOPOTHO CTa€ “OpaHLEM YYyXKUX 1
HaBiTh BiacHux ciiB” [2]. TloctymoBo, B mporeci copuilMaHHS, Ha BUXIIHUH TEKCT
HAKJIAJa€ThCs 1€ 1 CBIIOMICTh YMTaya, [0 HAIITOBXYE HAa JYMKY MPO Te, IIO CTBOPEHHS
BTOPUHHOTO TEKCTy Oye 3yMOBJIEHO 3ITKHEHHSM JIBOX CBIJOMOCTEH, JBOX OCOOHMCTOCTEH:
aBTOpa BHUXIJHOTO TEKCTY 1 aBTOpa BTOPUHHOT'O TEKCTY (mepekiiagaya). BoueBuap, TeKCT npu
poMy OyJie 3a3HaBaTH TEBHHUX 3MiH, TpaHChOpMaIliid, 3yMOBIEHUX IUISIMH CTBOPECHHS
BTOPUHHOTO TEKCTY, KOMyHIKaTUBHOIO CUTYAIII€I0 Ta 0COO0I0 aBTOpA.

Bapro 3ynuHuTHCS Ha TOMYy, TIO 3MiH MOXYTh 3a3HaBaTH CEMaHTHYHA CKJIa/J0Ba
BUXIZIHOTO TEKCTy, a Takoxk #oro opranizamis. Lli 3miam, 3a C.B. loHoBoro, MoxHa
po3MexyBaTu MiX: 1) CKOpOUEHHSIM / 301UIbIIEHHSIM; 2) 3MIHOIO CTaTycCy; 3) 3MIHOIO CIIOCO0y
koHuenTyanizauii iHdopmarii [3]. [Ipu upoMy iHTEepHpeTalis MOXKE TOPKATHUCSA SK YChOTO
TEKCTY, TaK 1 OKPEeMHX MOT0 YaCTHH, 3aJI€KHO BiJ I[IJIEH MMePETBOPEHHS 1 BIJ] CMUCIY, SIKHH Y
npolieci MPOYNTaHHS BUSBUB 13 OpUTIHATY HepIIMi OTpUMyBad, TOOTO aBTOpP BTOPUHHOIO
TEKCTYy (mepeksiagay).

AnantaTUBHI BTOPUHHI TEKCTH € 3aCO0OM NMPHUCTOCYBAHHS 10 HOBOI KOMYHIKaTHBHOI
cuTyamii. ¥ TEeKCTOBHX aJamnTallisix pi3HOTO Xapakrepy (KOMEHTap, TIyMadeHHS, TeKCTOBI
BepCii /Ui [iTel) aKIeHT MOXE CTOCYBAaTUCS PI3HUX aCMEKTiB BUXITHOTO TEeKCTy. BHacmigok
TEKCT 3a3Ha€ CIPOIIEHHS ab0 YCKJIagHEHHS, 3MIHU CTPYKTypH, MOBHOTO OGOpPMIEHHS 1
HaBITh >KaHPOBOI MpHHaNIeKHOCTI. Bei Tpancdopmariii 3HOBY X Taku OyIyTh 3YMOBIIEHI
[UISMUA CTBOPEHHS BTOPUHHOTO TEKCTYy, Horo (yHKIi€0, a TakoXX (haKTOpoM ajpecaTa.
[Mpuknagom Takoi ajanmTanii Mo)ke OyTH CTpaTeris IAOMECTHKAIii, KOJH Mepekiagad
MJTaIITOBY€E OPUTIHAI i OCOOIMBOCTI IJTLOBOI KYJIBTYPH.

TekcTn IMITAIIfHOTO XapakTepy CHpsSIMOBaHI Ha BIiATBOpPEHHS (OpMH BUXITHOTO
TEKCTY, aBTOPCHKOTO CTHJIIO 1 crmocoOy Omucy MpeAMETHOi CHUTyallii, a iXHs 3MiCTOBa
CTPYKTYpa Bipi3HAETHCS Bij opuriHainy. OO0B’I3KOBOO YMOBOIO aJICKBATHOTO CIIPHHMaHHS
TaKUX TEKCTIB BUIA€THCS 3HAHHS YATa4aMH OPUTIHATY. Y 3BOPOTHOMY BHIIAJKy, BTOPUHHUI
TEKCT nepectae (YHKIIOHYBATH SIK CTWJI3allig (Mapojis, HaciHiAyBaHHS 1 T.A.) 1 HaOyBae
03HaK caMoCTiiHOrO TekcTy [3]. ToOTO MOBa BiKe /i€ PO TaKi TUIIOBI BTOPUHHI TEKCTH.
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3BepTarourCh A0 MPOOIEMH IiJIEH CTBOPEHHS BTOPUHHOTO TEKCTY, CJIiJT 3ayBaXXUTH, 110
OJIHIEI0 3 KIIIOUOBUX IMPOOJEM y IIbOMY AacleKTl MOCTa€ CIPUHUMAHHS IUIBOBOTO TEKCTY
ajpecaTamu 1, BIANOBIAHO, MiCIle, Ha SIKE€ BIH NpeTeHAy€e B iHIIINA KynbTypi. Komu iinerscs
Opo XYIOXKHIM Tepekiaj, MOXJHBI [Ba NUISIXA pPO3B’S3aHHS O3HAYEHOI MPOOIEMHU:
OpI€HTAIIlSl Ha KYJIbTYpy 1 HOPMHU BUX1JHOI MOBH i Opi€HTallisl HA KyJbTYpy 1 HOPMH MOBH
nepexiany [9; 10; 11]. BinnoBigHo, cripuiimMaTucs Takl nepekiaan OyayTh aOCOIIOTHO IO-
pi3HOMY: y TEpUIOMYy BUMNAJKY Iepekinagad Oyne HEMOMITHUM, TOIl SK B Opyromy — 3a
He3HalloMUMH, HOBUMH (hopMaMu 1 MOBHUMH NIpHiioMamMu OyJie MPOCTEXyBaTUCS IHOMOBHUN
opuriHai. L{ikaBo, 1o Mpy bOMY CHPHUIMAHHS YUTAYiB HE 3aBXKAH € 1IEHTUIHUM JIIHCHOCTI.
Tak, mpo Te, mo biOms € mepekiazomM, 1 HEOJHOPA30BUM, HOCIi MOBH HaBpsI YU
3a]lyMYIOThCS.

[Ile ogarM ciocoOoOM OMKCY MPOLIECY CTBOPEHHS BTOPUHHHUX TEKCTIB, IO IPYHTYETHCS
Ha i1ei 3ropTaHHs Ta PO3rOPTaHHS TEKCTIB, € AepuBalliiiHa Teopisa. Tak, H. B. Menpauk
MPOIOHY€E ABI Mojeni (abo crparerii) CTBOPEHHS BTOPMHHOTO TEKCTY: OHOMACIOJNOTIYHY 1
cemaciosioriyny. Ilepmia (oHOMaciosioriuHa) nependavae BIATBOPEHHS Y BTOPUHHOMY TEKCTI
MI03HAaYyBaHOTO O€3BITHOCHO 0 TOTO, 1[0 O3HAYA€, TOOTO MEPENAETHCS JIUILE 3MICT 1 CMHUCII,
10 MPHU3BOJIUTH 0 NIEBHUX 3pYIIEHb Y IUIAHI BUPAXKEHHS, 1 SIK HACIIJOK, y TUIaHI 3MICTY.
XapakTepHo, 10 B MeXKax Ii€i MOJIei MOXJIMBI pi3HI BapiaHTH peajizallii, 3yMOBJICHI TUM,
SIKUI caMe 3MICTOBHM aCIeKT MEPBUHHOTO TEKCTY, SIKYy TEMY 1 SIK caMe BUPIIIUB BIATBOPUTH
aBTOpP BTOPHUHHOT'O TEKCTY, 30CEPEIMBIIHU yBary Ha MPEAMETHO-JIOTTYHOMY a00 XyJ0KHbOMY
omucy 1 T.I. Y 1bOMY BHIIQJKy BHUHSITKOBY pOJIb TOCIJIa€ BJIACHE NEpeKiianady, ToOTO
JTOMIHAHTHUM BHUCTYyTa€ CyO €KTUBHUN (PaKkTOp. 3aCTOCOBYIOUM IF0 TEOPIIO JI0 MPOIECY
nepekiaay, 3rajaHy BaplaTUBHICTh MOJKHA CIHIBBIJHECTH 3 KOHIICMIIEIO 1CMAHCHKOTO
¢inocopa Xoce Opreru-i-I'accera, sikuii BU3HaAuaB Mepekyaj SK “‘TEXHIYHMHA 3acid, 110
HaOJMKae HAC JIO OPUTIHATY 1 HE MPETEHIy€E Ha Te, M00 HOro moBTOpUTH ab0 3aMiHUTH
JUIIe TOMY, IO JJs HAHOUIBII TOBHOTO BIATBOPEHHS OpUTIHAIY HEOOXITHUM €
MHOXXMHHICTh BapiaHTIB HOT0 Mepekiany, KOXKEH 13 SIKMX BIATBOPIOBaB OW 3MicT, (opmy,
CTHIIB 1 T.11. [§].

Cemacionoriuna crpareris nependavyae BiITBOPEHHS Y BTOPUHHOMY TEKCTI 1 3MICTY, 1
¢dbopMu, 0 MPU3BOAUTH 10 MEHIIUX 1HHOBaLIH. OJHUM 13 BUSBIB (DOPMH OpHUTIHATY MOXE
Oytu crnpo0a BIATBOPEHHS 1HIMBIIYaJIbHOTO CTUJIIO aBTOpa. Y I[bOMY BHITAJKy 3HAUHHIA
BIUIMB Ma€ 00 €KTUBHUI (haKTOp — TOOTO caM TeKCT-OpHriHal. Taka MOJENbh TaKOXK MOXKE
nepeadayaTy MEBHY BapiaTHBHICTH: (popMa MEPBUHHOTO TEKCTYy MOKe OyTH BiJI0OpakeHa y
BTOPMHHOMY TEKCTi SIK IMIUTIIIMTHO, TaK 1 €KCIUTIIMTHO. Y TMEpIIOMYy BUIAAKY MEpeKianad
HaCIiy€e aBTOpa OpUTiHATY, B APYIrOMy — ONMUCY€ (HOpMY MEPBHHHOTO TEKCTY, aBTOPCHKUI
cTiib 1 MaHepy mmcbMa. Cii 3ayBakKWTH, IO B YUCTOMY BHIJISIII Taki MOJCNI HE
TPAIUIAIOTHCS, OJHAK, Y OyIb-SKOMY BHUIIAJKy, Ha MEPIIOMY IUIAHI y TPOIECI CTBOPEHHS
BTOPHHHOTO TEKCTy Oyne abo ¢y’ eKTuBHHUM, 200 00’ €KTUBHUHN (HAKTOP.

Orxe, aHami3 TEOPETHMYHUX HAINpAILIOBaHb B AaCHEKTI IHTEpHpeTalii Mepekyiagy sk
BTOPUHHHUX TEKCTIB J]a€ IM1JICTaBU CTBEP/XKYBATH, 110 TaKl TEKCTU € CBOEPITHUMH ‘‘KOJJOBUMHU
TpaHchopMaIissMu”, B OCHOBI SIKMX JIEKUTh CyO0’€KTUBHUI MOMEHT, KWW HaJla€ MOXITHUM
TEKCTaM HE CTUIBKH YXOPCTOKO JIETEPMIHOBAHOTO, CKUIBKH BapiaTHMBHOTO Xapaktepy. Ilpu
bOMY, PO3TJISAAAI0YM BIJHOIIECHHS MDK BHUXIJHHM 1 I[ITbOBUM TEKCTaMH SK 00’ €KTHBHHMA
(dakTop, BapTO AKIIEHTYBaTH Ha TEBHIM CyO’€KTMBHOCTI TAaKUX BiJHOIICHb, 3YMOBJICHIH
TISUTBHICTIO caMOro mnepekiagada. JlyMaeTbes, IO ONTHMANbHUM BapiaHTOM IILIBOBOTO
(BTOPMHHOTO) TEKCTY BITHOCHO OPHUTIHANY CTa€ WOTO (PYHKIIIOHATHHO-CTHIIICTHYHUHN 3CYB,
MeTa SKOTO TOJIATAE B aICKBATHIN Tepeaadi XapakTepy OpUTIHATYy B YMOBAax 1HIIOI MOBHOI
cuctremu. Ha nmepcnektuBy, BapTicHUMH Oyiiu O JOCTIIKEHHS, 30CEpeIPKEHHI Ha BUPOOJICHHI
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KOHKPETHUX CTpaTerii 1 TaKTHUK CTBOPECHHSA pPI3HOXKAHPOBUX BTOPMHHUX TEKCTIB 13
ypaxyBaHHIM KyJIbTyPOJIOTTYHUX Ta COL[IOMETPUYHUX YHMHHHUKIB.
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Heanuuykan H. b., Heanuuyxasa H. JI. /Tunzeonepesodueckue acnekmopl 6mopuinozo mexkcma.

B cmamuve cghopmynuposansl knouesvie meopemuueckiue npodremvl no 10800y MoIK08AHUS NePesood
Kax emopuunozo mekcma. Onpeoenenvl OCHOBHbIE OHMONOSUHECKUE XAPAKMEPUCMUKU NepeeedeHH020
mekcma (yeneso2o mexcma), gopmupyiowue e2o gmopuunyio npupoody. Oxapakxmepuzo8ano COOMHOUuleHUe
NEePEUYHBIX U GMOPUUHBIX MEKCMO8 C HO3UYUL KOMMYHUKAMUBHO-DYHKYUOHANLHOU TUH2BUCHUYECKOU
napaouemul. IIpoananuzuposanvl U conocmagienbi MoOeu NOPOHCOeHUsI NEPEBULHO20 U GMOPULHO20 THEKCIO8
Ha OCHOGe udeu O CEolicmee MeKCma K C8epmuleanuio u pazeepmolséanuio. Packpeima pons oenomamughotl
cmpyKkmypul mekcma u yeneti agmopa 8 npoyecce 6bibopa coomeemcmsyoujel cmpameuy nepeeooa Kax
co30anue emopuynoco mekcma. Coenan aKyeHm HA CIONCHOM MeXaHusme 6mOPUYHO20 MeKCmd,
BO3HUKAIOWUM BCIEOCMBUE BOGIEYEHU 6 NpOYecc NepesoodUKa Kax si3blKoGol auuHocmu. Bwickazano
npeononodicenue, 4mo Osl YCHewH020 @QYHKYUOHUPOBAHUS BMOPUUHO20 MEKCMA 6AdCHbLIM (DaKmopom
gvicmynaem GOCHpUAmMuUe Yeneeoeo MeKCma aopecamamu, 4mo, 6 c8ol0 ouepedsb, onpeoeisiem yYCHeuHocmy
emopuuno2o mexcma 6 opyeou xyiemype. OmmeueHo mecHoe 83aumooelicmeue OHOMACUONO2UYECKOU U
CeMacuonocu4eckol mooeneti co30aHusi GMOPUUHBIX MEKCMO8, HPU3BAHHBIX OMPA3UMb OYHKYUOHANLHYIO
cneyuguxy mexcma-opucunana. Paccmompenvl cmpykmypHble, ceMaHmuueckue U @OYHKYUOHANbHbIE
Kpumepuu K1accuukayuy 6mopuyHsiX meKCcmos 8 NioCKOCMU nepeoo08e0enuUsl.

Knrouegvle cnosa: opucunanbHbulii mekcm, 6MOPUYHbBLL MEKCm, Nepesood, cmpame2uu nepesood,
O0eHOmamueHas CMpyKmypa meKcmd, c0padu8aHue meKcma, pazeepmoléanue mexkcma.

Ivanytska N. B., Ivanytska N. L. Linguistic and Translation Aspects of a Secondary Text.

The article clarifies the key theoretical issues relating to the interpretation of translation as a secondary
text. The basic ontological characteristics of the translated text (target text) that form its secondary nature
have been determined. The author stresses on the ratio of primary and secondary texts in the context of
communicative and functional linguistic paradigms. The models of generation of primary and secondary texts
have been analysed and compared based on the idea of the text property to the narrowing and expansion. The
role of denotative structure of the text and purpose of the author in the process of choosing the appropriate
translation strategies have been discussed. The attention has been focused on the complex mechanism of
secondary text resulting from involvement in it the interpreter as linguistic persona. It has been suggested that
the successful functioning of the secondary text greatly depends on the perception of the target text recipients,
which in its turn places the secondary text into another culture. It has been emphasized on the close
collaboration of onomasiological and semasiological creation models aiming at rebuilding the functional
specificity of the original text. The structural, functional and semantic aspects of a secondary text in the aspect
of translation studies have been identified.
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